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L. К 1 m а. С i r а m в 1J 

98. Cin3k~ 

"Cinaka olвo~kotnogot!" :~;~~"~tam aj~~ap!" - "Oroktolduk qawagap!"-"OIOaltl 
mil4ap!"-"Kokoldro4opl"-"Ko\щldro1t1 uldrapcurd". - "Olgiqap". - "Kёtadartэt"
~Mau1qap!" - "ta·p1Jrgaqara". ~.»-immat ~а.gащ1фэр!" - "inma mчkчrgaq~n" . .:....:"ir1Эgac 
1rtJ-t~P" .-"Iragaja jalapcan".-" 'Eэkta:gkat takta+apl"-"Ir-ka taktauka?"-"lnmaktu". 

r, -"_I~-ka inmak?" - "naktJdu"-tr-ka naktJ.?"-" Togo gapcan."-ir-ka togo?"-"tJ.d1J.n 
~icd . - "lr-ka QdIJn?" - "~apkQpttJn JJ.apctJca". - "Ir-ka napkt;i.pttJn?" - "Tar-wa-wal 
awaq~kin Ыjilaqaran «. 

N. К а.Р 11 n. I':J' о r в о k о 

99. Pereden 

Pereden ila hQrt}.c~n чkin~scane. tJ.kikajim, 1Jkid1.}.wi tayatcacan Pereden. UQЩ)an 
garparan Peredene, t~yatcarakin. Pereden Qkilawi вt;tщса. UQЩJan, tar wakojim, htдtJ.ran. 
T~r :ganaфэna, ваkаса motrwa. "ёjа qawщJnaпni?"-" Hektakana qapiunam". UQЩJan 

. g\1,ca: "Bald1dukw1 вald1qakal!" UQ.a:gan ht;i.rgran, galaktanahica amakal. Bakaca ama
f> kaw;э "ёjа qapiunanni, amaka?" ~ "Hiuarakacara cJ.apiunam, motila Q.apiunam, irikta
k~ra Q.~piunam" .. UQЗIJan h1.irчran, galaktanahica irgictja. Bakaca irgiciwa: "ёjа 
qapiunanni, irgic1?" - "qapiunam orokoro, iltЭkara, :g1nakira" .-" Bald1dukk1 вald1qa
kal". Uvauan htJrtдan, galaktanahica horokrwa. Bakaca horokiwa; "ёjа cJapiunanni?" 
-"фktaja qapЦJnam" .-"Bald1dukw1 вald1qakal!" UQщ)an htJПJ.ca, hulaklwa galakta-

Ш. К и м а. Ч и р ~ м б у 

98. Чиноко 1 

"Чиноко, пойдем купаться!" -"Нет, утонем!" - "За траву захватимсяl" -
"Руки порежем!" - "Рукавицы наденем!" - "Рукавицы промочим". - "Вы
сушим". - "Засушим". - "Разомнем". - "Сломаются". - "Иглой заштопаем!" -
"Игла тупая". - "Напильником поточим," . ...;..._ "Напильник. затуплен". - "Ста-

» меской выдолбим". - "Где стамеска?" - "В торсуке". - "Где торсук?" - "На 
лабаае". - "Где лабаз?" - "Огонь съел".- "Где огонь?" - "Ветер эатушил".
"Где ветер?" - "Водяной выпил". -- "Где водяной? 1' - "Вон там едва виднеется". 

Н. Каплин. Ербогочен 

99. Пэрэдэн 

Эвенки Пэрэдэн ушел морду ставить. Морду сделавши, сидел у морды 
Пэрэдэн. Уянган выстрелил в Пэрэдэна, когда он сидел. Пэрэдэн упал в мо· 
рду. Унянган, убивши его, ушел. Идя, встре.тил лося. "Что ешь?" - "Талинки, 
ем" Унянган сказал: "От рождения расти (расти большой)!" Унянган ушел, 

' пошел иснать :медведей. Встретил медведя. "Что ешь, медведь? 1' - "Мышей ем, 
лосей ем, муравьев ем". Унянган ушел, пошел искать волка. Встретил волна: 
"Что ешь, волк?" - "Ем оленчиков, людишек, собак".-"Оr рождения расти". 
У1jянrан ушел, пошел искать тетерева. Нашел тетерева. "Что ешь?" - "Ягоды 
ем". - "От рождения расти«. Унянrан ушел, лисицу пошел искать, 

1 Чиноко --~маленькая свистящая ·птичка похожая ;ва кедровку. Здесь передав: разговор двух 
птичек, живущих на главной: щамаJ.1ской реке, чиноко и нлейстика. 




